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CAC PHUONG THUC BIEU HIEN HANH VI XIN PHEP
GIAN TIEP VA HOI PAP TRONG TIENG VIET
VA TIENG ANH

Nguyén Thi Mai Hoa

Truong Dai hoc Quang Binh - 312 Ly Thuong Kiét - Pong Héi — Quang Binh

Tém tit. Bai bdo tap trung nghién cttu cac phwong thitc biéu hién hanh vi xin phép va hoi dap gién tiép trong
tiéng Viét va tiéng Anh bé“mg cach st dung cac phuong phép théng ké, phén tich, m6 ta s6 liéu d€ doi chiéu,
50 sanh nh3m im ra nhitng diém twong déng va khéc biét d6i voi hanh vi xin phép va hoi dap trong ca hai
ngdn ngtr Anh va Viét trén binh dién ciu tric ngl nghia, ngtt dung. Cac két qua tim dugc trong nghién ctru
sé la nén tang can thiét, gép phan vao viéc day va hoc tiéng Anh véi tu cach 1a mét ngoai ngit v6i nhiing

nguoi Viét Nam hoc tiéng Anh.

Tt khoa. Hanh vi xin phép, hoi dép, phuong thiic biéu hién, tiéng Anh, tiéng Viét.

1. Patvan de

Viéc nghién cttu ban chdt ctia hanh vi xin phép va hoi dap, phuong tién va cdu truc thé
hién, cac tac nhan quyét dinh hiéu qua cta hanh vi xin phép va hoi dap. Hon nita bai bao con
tap trung nghién ctru cac nét dic trung van hoa ctia nguoi My va nguoi Viét Nam biéu 16 qua
hanh vi xin phép va hoi dap, nhiing nét riéng cta viéc st dung hanh vi xin phép va hoi dap
trong giao ti€p ctia cac nhom xa hdi... Tat ca 1a mot van dé can thiét ¢ thé cho thdy nhiing nét
twong dong va khéc biét vé ngdn ngir trong cdu trac ngr phap, ngt nghia va ngtt dung, vé cach
tng xt van hoda, vé tinh lich sy va cach thitc tw duy thé hién trong hanh dong ngdn tir cta ca

hai dan tdc.

Theo tir dién Oxford Advanced Learner’s Dictionary (2000), dong tx “xin phép” duoc
dinh nghia nhw sau:” hanh dong xin phép cia ai dé dé’ dwgc lam mdt viéc gi? dic biét véi nhitng nguwoi
c6 quyén lwc xd hgi”[1]. Soehartono va Sianne (2003) da tim ra chitc nang chiém wu thé trong
hanh vi xin phép va két luan: “Chitc ning ciia hanh vi xin phép dwgc theo sau bdi chitc ning xin 16i
dé’ thé’ hién vi thé’ xd héi thdp hon cua ngwoi xin phép nhim thuyét phuc nguoi c6 quyén lwc cao
hon.”[17, 133]. Theo Austin (1962) va Searle (1977), hanh vi xin phép thuc loai hanh vi thinh
cau trong nhém Diéu khién (Directives). Austin cho rang nam trong nhém Diéu khién 1a nhitng
hanh vi ma nguoi n6i mong mudn dugc thee hién mot hanh dong trong twong lai. Theo dinh
nghia va ly thuyét ctia Austin, hanh vi xin phép la mét hoat déng trong d6 nguoi phat ngdn cac

hanh vi xin phép (SP1) va nguoi ti€p nhan cac hanh vi xin phép, hoi dap la nguoi nghe (SP2) c6
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su tac dong 1an nhau nho yéu t6 ngoén ngit theo nhitng cach thirc nhat dinh d€ dwa hanh vi xin

phép dat dén hiéu qua cao nhat.

Mot s6 cong trinh trong va ngoai nudce (chu yéu la mét s6 luén van thac si va luén 4n tién
si) da dé cap dén nhiing nghién cttu vé ngt dung hoc, nhét la nhitng nghién cttu vé hanh dong
ngon ti, cu thé 1a hanh vi xin phép va hoi dap 6 lién quan dén tiéng Viét va tiéng Anh. Co thé
k& dén rat nhiéu cong trinh tiéu biéu nhu: Nguyén Van Quang (1998) véi cong trinh “Mgt s6
khdc biét giao tiép loi néi Vigt — My trong cich thirc khen va tiép nhan 10i khen”[14]; Tran Chi Mai
(2004) v6i cong trinh “Phuwong thirc biéu hién hanh vi tiv chdi 101 ciu khién trong tiéng Anh, lién hé
tieng Viet”’[13]; Nguyén Van Lap (2005) v6i “Nghi thite 16i néi tieng Viét trén co s6 Iy thuyét hanh vi

ngon ngir” (so sanh voi tichg Anh)[11].

Ngoai ra, Pao Nguyén Phuc (2004) trong sach “Sw ki¢n loi néi xin phép trong giao tiép” da
di sdu tim hiéu ddc trung ngodn ngir cua “Sw kién loi néi xin phép”[15] qua cach miéu ta va phan
loai cac dang thic khac nhau cta viéc st dung su kién 101 néi xin phép va cac yéu t6 van hoa
anh huong dén su kién 101 noi xin phép trong tiéng Viét. Tuy nhién, tac gia chi méi dung lai &
viéc tim hiéu ban chét cua sy kién 10i ndi xin phép trong tiéng Viét trén binh dién dung hoc,

ma chwra c6 dwgc su so sanh voi ngdn ngit nao khac.

C6 thé thay, trong bdi canh chung vé tinh hinh nghién ctu cac hanh dong ngon tw
nhu vay, viéc thyc hién mot nghién ctu mang tinh so sanh, doi chiéu gitta tiéng Viét va
tiéng Anh 1a hét sttc can thiét, b6 sung vao kho tu liéu khong 16 cua ngit dung hoc trong

giai doan hién nay.

2. Phuong phap

bé dat duoc muc dich nghién cttu, bai bao chu yéu duoc nghién cttu theo cac phuong
phap sau:

- Thong ké ngdn ngi: Phuong phap thong ké duoc st dung d€ tong hop cac hanh vi
xin phép va hoi dép gian tiép trong tiéng Viét va tiéng Anh.

- Phén tich, miéu ta: Bai bao tap trung phéan tich ng liéu vé cac phat ngon xin phép va
hoi dép gian ti€p trong tiéng Viét va tiéng Anh dé€ tim ra nhitng dac diém tiéu biéu ctia hanh vi
xin phép va hoi dap gian tiép trong tiéng Viét va tiéng Anh.

- So sanh, d6i chiéu song song: Dua trén cac két qua da phan tich va miéu ta d€ déi chiéu,
so sanh nham tim ra nhitng diém tuong dong va khéc biét d8i véi hanh vi xin phép va héi dap

trong ca hai ngén nglt Anh va Viét trén binh dién ciu tric ngir nghia, ngt dung.
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3. Pham vi

Theo Ogiermann (2009) [2], hién nay trén thé gidi ¢é 3 hudng nghién cttu chinh vé hanh
vi 101 noi sau:

1. Théng qua van chuong va bao chi.

2. Thong qua khdi liéu (corpus)

3. Thong qua phiéu cau hoi dién ngdn (DCT)

Nghién cttu xac dinh sit dung ngtt liéu thu thap duwoc tir cdc nguodn sau la doi tuwong
nghién cttu chinh:

- Céc tac pham van hoc, truyén nga“in Viét Nam thoi ky trung dai va can dai.

- Céc tac pham, truyén ngan tiéng Anh, song ngit Anh — Viét.

- M6t s6 bd phim truyén hinh Viét Nam, phim My.

- Hdi thoai trong giao tiép hang ngay dua trén phiéu cau hoi dién ngdon DCT.

Nhuw vay, nghién cttu da xac dinh st dung hudng nghién cttu 1 theo Ogiermann la huéng
nghién cttu chinh. Ngoai ra, ching t6i con st dung hudng nghién cttu 3, sit dung cac tinh
hudng hdi thoai trén phiéu cau héi dién ngon DCT. Céc két qua thu duoc tir viéc xt 1y phidu
diéu tra sé lam sang to thém nhitng két ludn trong qua trinh phan tich va nghién cttu ngtt liéu,
lam cho nghién cttu ¢é tinh xac thyee va ¢6 d9 tin cay cao.

Tom lai, theo hai huéng nghién citu 1 va 3, pham vi nghién cttu sé 1la 970 hanh vi
xin phép va héi dap béang tiéng Anh va 1000 hanh vi xin phép va hdi dép béang tiéng Viét.

4. Khéi niém chung vé hanh vi xin phép va héi dap gian tiép
4.1. Khai niém chung vé hanh vi xin phép gian tiép

Hanh vi xin phép gian tiép la hanh vi ngon ngt bi€éu hién khong tuwong minh y dinh
xin phép ctia ngudi néi bang cau tric bé mat ngdn tir chtta dong tir ngdén hanh xin phép.
Nguoi nghe trong treong hop nay c6 thé gian ti€p nhan biét y dinh xin phép ctia nguoi noi
dua vao ngtr canh, tinh hudéng xa hoi, vao vén hiéu biét, kinh nghiém ngoén ngtr ctia ban than
minh. Phat ngon xin phép va hoéi dap gian tiép trong tiéng Viét chu yéu la cich st dung
tro dong tit CO THE, LAM ON, MUON hinh thanh nén céc dang thtic nghi van. Cac phat ngon

xin phép gian tiép trong tiéng Anh chu yéu dwoc stv dung vdi cac tro dong tir tinh thai CAN,
COULD, MAY hinh thanh nén cac cau tric nghi van nhw Can I? Could I? May I?...
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(1)  Would you let me have a price of tea?

Of course. [4, tr.45]

(Anh c6 thé’cho t6i biét gid cua tdch tra khong?
Tat nhién.)

Tinh hudng dang dién ra 1a cudc néi chuyén gitta nguoi khach va nguoi phuc vu trong
mot quan café. Véi hai vai giao ti€p nay, c6 thé thdy duoc nguoi phuc vu la nguoi ¢é vi thé xa
hoi thap hon nguoi khach nhung nguoi khach da st dung cach biéu hién hanh vi xin phép, hay
dtng hon 1a 101 yéu cau, dé nghi ctia minh qua cach st dung cdu tric nghi van véi dong tir “let”
va trg dong ttr tinh thai “would”. Do vay, hanh vi xin phép ctia nguoi néi deong nhw duwoc thuc
hién véi mot sdc thai nhe nhang, mém méng va rét lich s, “Would you let me have a price of
tea?” (Anh c6 thé’ cho t6i biét gid cua tich tra khong a?). Puong nhién hanh vi hoi dap cua nguoi
phuc vu sé la mot hoi dap tich cwe, khong kém phan lich su: “of course”.

4.2. Khai niém chung vé hanh vi héi dap gian tiép

Hoi dap gian tiép la mot hanh vi ngdn ngt biéu hién khong twong minh y dinh hoi dap cua
nguoi nghe. Nguoi nghe khong truc tiép hoi dap hanh vi xin phép cta nguoi néi ma phai can
suy y, vong vo, st dung cac phuong tién ngdon ngit d€ tranh 1am mat thé dién cua nguoi doi thoai
trong nhitng truong hop khong dong y cho nguoi d6i thoai thye hién hanh vi xin phép. Hanh vi
hoi dap tich cuc gian tiép la cach st dung cac tit nhw “Never mind”, “No problem” . Hanh vi hoi dap
tiéu cuc gian tiép chu yéu la qua cum tix “Sorry”, “I'm sorry” va rat nhiéu cach thiec hoi dap tiéu
cuc gian tiép khac nhau nhw dua ra ly do dé€ tir choi, dua ra phwong an thay thé, stt dung cau hoi
tu tte, v.v...

5. Phuong thirc biéu hién hanh vi xin phép va hoéi dap gian tiép trong
tiéng Viét
V6i phuong thitc nay, hanh vi xin phép thuong dwoc nguodi ndi thiee hién mot cach
gian tiép véi cach s dung cac dong tir nhuw “mudn, lam on” hodc dong tir tinh thai “cé thé” dé
dat dwgc muc dich ctia minh, mong cho & nguoi nghe mét tham thoai hoi dap tich cuc, dong vy,

cho phép nguoi noi thiee hién hanh vi xin phép.
5.1. Hanh vi xin phép gian ti€p - Héi dap tich cuc gian tiép
(2) Bim cu, cé ddu mudn hitu cu Ién a.

A, mo cd vao ddy me hoi chuyén. [9, tr.774]
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Cuodc thoai dién ra gitta nguoi hau va ba chu trong truyén ngan cta tac phdm “Truyén
ngin Nguyén Coéng Hoan chon loc Tdp 2”. Nguoi hau da thuc hién hanh vi xin phép gian tiép véi
cach str dung trg dong ttt tinh thai “mudn”, lic ngdn trung cua phat ngdn nay la “cdé diu mudén
vao hiu cu a”. Viéc sit dung tir hd ngtt “biam cu” lam gia tang phép lich su va khoang cach xa hoi
gitta nguoi néi va nguoi nghe. Hanh vi hdi dap cua ba chti 1a mot héi dap tich cuc:” A, mo cd vao
ddy me hoi chuyén.”

(3) Em muodn dwa thw dén Sw doan B trong dém nay.

Vay thi tot qud. [12, tr.67]

Trong vi du (3) em Ming da gian tiép xin phép anh doi treong véi ndi dung ménh dé la
“diea thw dén Sw doan BJ trong dém nay” khi st dung tro dong tit “mudén” d€ hinh thanh mot phat
ngon xin phép gian ti€p. Anh doi treong da khong truc tiép hoi dap hanh vi xin phép cua em
Mung, nhung véi phat ngdn “Viy thi tot qud.” da 1a mét sw dong y, gian ti€p cho phép Muing
dwoc thiec hién hanh vi xin phép ctia minh.

5.2.  Hanh vi xin phép gian tiép — Hoi dap tiéu cuc gian tiép

(4) Hoém nay con cd thé di xem phim vdi ban dwgc khong a?

Thoi dé’hom khdc di con. [7]

Hanh vi xin phép ctia nguoi con da duwoc thuc hién mét cach gian tiép véi noi dung cua
ménh dé xin phép la “di xem phim véi ban.”. Nguoi me da khong dong y, khong cho phép nguoi
con thiee hién hanh vi xin phép trén, nhung lai khong tra 1oi truc ti€p vao ndi dung chinh cta
phat ngdn, hanh vi ho6i dap tir choi gian ti€p cua nguoi me duoc thuwe hién mot cach khon khéo,
khong lam cho nguoi con cam thdy qua that vong qua sy htta hen ctia nguwoi me “Thoi dé” hom
khdc di con.”

6. Phuwong thirc biéu hién hanh vi xin phép va hoéi dap gian tiép trong
tiéng Anh
6.1. Hanh vi xin phép gian tiép - Hoi dap tich cuc truc tiép

Trong tiéng Anh, hanh vi xin phép gian tiép va hoi dap tich cuc truc tiép thuwong cd cac

dang sau:
Str dung cau tric nghi van cta cac trg dong tir tinh thai Can, Could, May:
Can/ Could/ May + chii ngit + dong tir?

(5) Frank: Can I put my stuff over here?
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Cora: Oh, yes, of course. Put it anywhere you like. [6, tr.63]
(Frank: Minh c6 thé'dé do ciia minh 6 ddy khong?
Cora: O, ving, tdt nhién. Ban c6 thé'dat né bit civ noi nao ban thich.)

Hanh vi xin phép cta nguoi ban Frank trong vi du nay la mét hanh vi xin phép gian tiép
mang tinh lich sw, dé cao thé dién cuia nguoi nghe Cora qua cach st dung tro dong ti tinh thai
v6i cdu trac nghi van “Can I put my stuff over here?” Hanh vi hoi dap cua nguoi nghe Cora vi thé
ciing la mot hanh vi hoi dap tich cuc truc tiép, dé cao thé dién cua Frank véi cach st dung

than tit “Of course.” & dau cau.

(6) May I be excused from the meeting early?

Yes, you may. [7]

Trong treong hop nay, nguoi nhan vién (A) mudn roi cudc hop sém hon thuong 16,
nguoi nhan vién da rat lich sy khi sit dung dong tir “excuse” va trg dong tir “may" véi cau truc
bi dong nghi van d€ thuwc hién hanh vi xin phép gian ti€p c6 ndi dung ménh dé la “May I be
excused from the meeting early?” (rdi khoi cugc hop som). C&u triic nghi van bi ddng da duoc nguoi
nhan vién st dung khi thuc hién hanh vi xin phép lam cho phét ngdn mang sac thai lich sy,
dé cao thé dién ctia nhitng nguodi dong nghiép; do do, nhan vién (A) dé dang nhan duwoc sy
cam thong cua cac dong nghiép, dong y cho nhan vién (A) vé sém.

6.2. Hanh vi xin phép gian tiép — Hoi dap tich cuc gian tiép

— St dung cdu tric nghi van cua cac trg dong tir tinh thai Can, Could, May:

Can/ Could/ May + chii ngir + dong tir?

(7) Can I call you Karen?

Karen smiled.

(Em c6 thé oi chi la Karen dwgc khong?

Karen mim cwoi.) [3, tr.4]

Trong hoi thoai ngén gitta Karen va mot nguoi ban méi quen, nguodi ban ¢a manh dan
dé nghi, xin phép Karen cho anh ta duwgc goi tén Karen mot cach than mat, phuong thic
xin phép ma nguoi ban st dung la phuong thitc gian ti€p voi trg dong tir tinh thai “Can” &
dang thitc nghi van “Can I call you Karen?”. Nu cuoi than thién ctia Karen la mot cach hoi dap

tich cuc, ddng y v6i dé nghi cua nguoi ban vira méi dua ra.
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— Hoéi dap bang cach héi lai, st dung cau hoi tu tir.

Cach hoi dap nay nhu la mot s dong y, cho phép ctia nguoi nghe d6i voi hanh vi

xin phép ctia nguoi noéi, nhung nguoi nghe mudn kéo dai thoi gian, mudn tao ra cho nguoi ndi

mot sie hoi hop, phan khich khi nghe dwgc cau tra 1oi tich cuc tir phia nguoi nghe.

(8) May I speak to you for a moment?

Speak to me? [3, tr.5]

(T6i c6 thé néi chuyén véi anh mot lat dwgce khong?
N6i chuyén voi téi a?)

Hanh vi xin phép cua nguoi ndi trong vi du nay la mot hanh vi xin phép gian tiép véi

cau tric nghi van caa trg dong tit tinh thai “may”, ndi dung ménh dé cua hanh vi xin phép nay

la “speak to you for a moment” (mudn néi chuyén véi anh mgt lit). Hanh vi xin phép nay da nhan

duoc sy hoi déap tich cyce tir phia nguoi nghe, nguoi nghe da cho phép, da déng y, d€ nguoi ndi

thiee hién hanh vi xin phép nhung véi mot cach hoi dap rat lich sw “Speak to me?”. Cach hoi dap

nay c6 tac dung lam gia tdng thé dién ctia nguoi noéi va dong thoi con biéu 16 su ngac nhién,

vinh du ctia ngwroi nghe khi dueoc han hanh néi chuyén véi nguroi noéi.

6.3.

— Hbi dap bang cdch nhan manh lai ndi dung xin phép ma ngudi ndi da dua ra

(9) Could you do what without me today, Mr Jones? I've got an awful cold and I think it might be
better if I stay at home. [13, tr.119]

You should stay at home, Ann. And you’d better take tomorrow off if you aren’t better.

(Hom nay anh c6 thé’lam viéc ma khong cé em dwoc khong anh Jones? Em bi cam lanh rdt ndng va

em nghi t6t hon la em nén 6 nha.

Em nén 6 nha, Ann a. Va ngay mai néu em khong cam thay khoe, t6t hon em ciing nén nghi lam.)
Hanh vi xin phép gian ti€p — Héi dap tiéu cuc gian tiép

Tham thoai hoi dap tiéu cue gian ti€p trong treong hop nay thuong cé cac dang sau:

— Str dung tir xin 16i “sorry” hodc cum tir “I'm sorry” va dua ra ly do/ 10i giai thich hay

mot tinh hudng dé lang tranh viéc chdp nhéan, déng y cho nguoi néi thye hién hanh vi xin phép.

(10) Could you give me a lift today, please? [13, tr.68]
I'm ever so sorry, but I cannot help you with the case. You know I have a problem.

(Anh c6 thé cho em di nho xe khong?
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Anh thit long xin 16i nhung liic nay anh khong thé giip em duwgc. Anh dang cé viéc cin gidi

quyét.)

Cudc thoai xay ra gitta hai nguoi c6 tudi tac khac nhau, va khoang cach xa hoi xét theo
quan hé ngang ciing khac nhau. Nguoi con géi vita mdi quen anh ban trai lam cung co quan,
quan hé gitta hai nguoi chua that sy than thiét. Do d6, nguoi con géi da dung tro dong tix
“Could” khi thuc hién hanh vi xin phép la “di nho xe”. Hanh vi xin phép ctia nguoi néi da nhan
duoc 1oi hoi ddp mot cach rat lich sw, cum tie “I'm ever so sorry” dat dau cau va 10i giai thich
“I have a problem” ctia ngudi nédi 1am cho nguodi nghe cam thay dé chiu va khong bi mat thé dién,
cho du day 1la mot hoi dap tiéu cyc gian tiép.

(11) May I borrow a hundred dollars please? My Otopus card has run out of money and I can’t

get home.

Sorry, I don’t have any money left. [13, tr.159]

(Ban cd thé’ cho minh miwon mgt tram do la khong? Thé tin dung ctia minh di hét tién va minh

khong thé vé nha.

Xin 16i ban, minh khong con tién.)

Trong cudc thoai nay, nguoi noéi da dua ra ly do sau khi da thiec hién hanh vi xin phép,
dé nghi nguoi ban cho anh ta mwon mot tram dd la. Nguoi noéi da st dung cdu truc nghi van
véi tro dong tir “may” d€ thuc hién hanh vi xin phép nham nang cao thé dién ctia nguoi nghe
va gia tang phép lich sy, gdy cam tinh va sy dong cam cho nguoi nghe dé dat duwoc muc dich
giao tiép cua minh. Tuy nhién, su hdi dap tir phia nguoi ban da khéng dap ung duoc nguyén
vong cuia nguoi noéi, nguoi ban da tir chdi, khong cho nguoi ndi muon mot tram do la voi ly do
la "Sorry, I don’t have any money left” (khong con tién).

— Htta hen trong tuong lai: Hanh vi hoi dap dugc thuc hién bang cau tric cau diéu kién
loai II hoac gia dinh véi dong tie "wish”, dién ta mot su kién duoc gia dinh xay ra ¢ thoi diém
hién tai, hodc sy dién ta hudng t6i két qua duoc gia dinh.

(12) Would you mind lending me some money, please? [13, tr.135]

I wish I had more pocket money. What my mother gave me is laughable.

(Ban lam on cho minh mwon mot it tién?

Minh wéc minh c6 thit nhidu tién trong tii. S6'tién me té cho thit ching ding la bao.)

Hanh vi xin phép cua nguoi néi duoc thuc hién véi cdu trac nghi van cua dong tie
tinh thai “would you mind”, ndi dung ménh dé trong tinh hudng nay la “mwon mét it tién”.
Tuy nhién, nguoi nghe da rat t€ nhi, gian tiép tir choi 10i dé nghi ctia nguoi noi voi ly do la
“Minh woc minh c6 thit nhiéu tién trong tiii”. Cach hoi dap cta nguoi nghe co stt dung dong tie
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“wish” da thé hién duoc mong mudn ctia nguodi nghe, mudn c6 that nhiéu tién dé€ cho ban
muon, nhung d6 cling chi la mong mudn vi trén thuc t& d6 la diéu nguoi nghe khong thé
thuc hién duwgc. Cach hoi dap nay vira gitt dwge thé dién cho nguoi ndi va nguoi nghe,

dong thoi van gitr dwoc tinh lich sy trong giao tiép.

6.4. Hanh vi xin phép gian tiép — Hoi dap tiéu cuc truc tiép

Hanh vi xin phép gién tiép van c6 cac dang nhu trong 6.1, 6.2 va 6.3, hanh vi hodi dap
threong c6 cac dang sau:

— Hoi dap bang cach stt dung cac dong tir tinh thai nhu can, could, may & hinh thic
phu dinh véi tir NO dting dau phat ngon hoi dap.

(13) Mom, can I please have a birthday party with my friends?

No, you can’t. [7]

(Me, con c6 thé’td chire sinh nhit véi ban khong a?

Khong duwoc con a.)

Nguoi con trong vi du (13) da thuc hién hanh vi xin phép gian tiép véi viéc st dung
tro dong tir tinh thai “can” déng dau phéat ngdn tao thanh cau tric nghi van, c¢6 ndi dung
ménh dé 1a “have a birthday party”. Tuy nhién, hanh vi hoi ddp ctua nguroi me lai la mot hanh vi
hoi dap tiéu cuc truc tiép voi tr “No” ¢ dau phéat ngoén va tro dong tir tinh thai “can”

0 hinh thitc pha dinh “No, you can’t.”
(14) Can 1 go out to get sardines for you for tomorrow?
No, go and play baseball. [10, tr.2]
(Chdu c6 thé di kiém gitip 6ng mdy con cd moi cho ngay mai khong?
Dirng. Di choi béng chay di.)

Ong ldo trong tac phdm “Ong ldo dinh ci va con ci ving” da khong dong y, cho phép
cau bé thuc hién hanh vi xin phép c6 ndi dung ménh dé la “go out to get sardiness for you
for tomorrow”. Hanh vi hoi dap ctia 6ng lao la hanh vi hoi dap tiéu cuc truc ti€p. Tuy nhién,
dé€ tranh nguy co lam mat thé dién cua cau bé, dng lao da dua ra phuong an thay thé cho
hanh vi xin phép ctia cau bé 1a “Go and play baseball.”

Theo Hongsawan (2010) “Nguroi Vigt Nam thich stz dung phwong thikc hoi dip tiéu cuc gidn
tiép chit yéu la vi nguoi Vigt Nam wa cdich noi bong gio, vong vo (khdng di vao truc tiép vin dé) hon cich
noi tryee tiép. Dic diém ndi bt nhit trong tinh cdch nguoi Vigt Nam la trong tinh cdm, khdng mudn lam

mdt long nguoi doi thoai, hay c6 thé’ ndi la khong mudn lam mat mat nguoi d6i thoai mot cich triec tiép.
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Cho du la tir chéi, khong cho phép nhwng van giir dwgc moi quan hé tot (trong nhiéu trwong hop).”[16,
tr.202].

7. Kétluan

Hanh vi xin phép va hoi dap trong tiéng Anh va tiéng Viét bi chi phdi manh mé boi
nhitng nhan td van hda xa hdi. Nhiing ddc trung van hda xa hoi thé hién chu yéu qua cdu truc
hinh thc va ndi dung ngt nghia cta cac cdp hanh vi xin phép va hoi dap. Xét vé ciu truc
hinh thitc, hanh vi xin phép trong tiéng Anh va tiéng Viét c6 rat nhiéu cau tric ngit phap
khac nhau, hanh vi hoi dap cling rat da dang véi cac phwong thie hoi dap tich cuc va tiéu cuc
khac nhau tao nén mét biee tranh kha rd nét va ¢ thé khai quat mot cach toan dién cac ciu truc
ngtt phap ctia hanh vi xin phép va hoi ddp trong tiéng Anh va tiéng Viét. Xét vé mat khach
quan, tac gia van khong thé tranh khoi nhitng thiéu sét trong qua trinh nghién ctu. Tuy nhién,
viéc tim hiéu hanh vi xin phép va ho6i dap theo hudng so sanh, d6i chiéu la rdt quan trong va
can thiét trong viéc day va hoc tiéng Anh véi tu cach la mot ngoai nglt v6i nhitng nguoi
Viét Nam hoc tiéng Anh.
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SOME INDIRECT STRATEGIES OF ASKING AND GIVING
PERMISSION IN VIETNAMESE AND ENGLISH

Nguyen Thi Mai Hoa
Quang Binh University — 312 Ly Thuong Kiet Street — Dong Hoi — Quang Binh

Abstract. The indirect strategies of asking and giving permission in Vietnamese and English were studied.
The author used different methods, namely statistics, analysis, description and comparison to find out the
characteristics of grammar, syntax and pragmatics, and the ways of thinking in the two languages. The
results could be a basis to suggest some better ways of learning English as a second language for the
Vietnamese.
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